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AZ ARANY SERLEG.
— Elbeszélés. —

, y (VII. folytatás.)

ÄlsKA nem hirt tovább uralkodni 

magán s hangos zokogásba sakadt
Mk Mindnyájan meg voltunk hatva 

lbeszélésétől s alig tudtuk vigasztalni, 
ókor végre lecsillapodott Így szólt ismét:

__ Én most nem tudok hova lenni,
mvá menni!... Ha visszaindulok Buda­
iestre, talán még útközben elveszek; de 
ia oda érnék is, nem tudok ott mit csi­
nálni .... Oh kérem, ne űzzenek el, 
engedjenek itt maradnom . . . én majd 
dolgozni fogok, majd tanítom a leányo­
kat .. . megszolgálom jóságukat, csa' 
addig maradhassak itt, mig jó apácskám 
visszatér és fölkeres. Ha itt nem marad­
hatok, nem tudom, mit tegyek!

Ekkor apánk, ki eddig szótlanul, 
meghatottál! hallgatta a kis leány beszé­
dét, hirtelen fölkelt s ölébe kapva Blankát, 
megcsókolta és könyezvc* mondá:

__ Elűzni a házamból tégedet, sze­
gény kis árva? Nem, ne félj! nem taszí­
tunk ki a világba; itt maradsz és ezentúl 
az én gyermekem lész. Isten úgy legyen 
irgalmas az én gyermekeimnek, amint én 

atyád leszek ezentúl!
Ezután mamánk ölelte meg s így szolt

hozzánk:
_ Gyermekek, Blankát ezentúl úgy 

tekintsétek, mint édes testvéreteket!
Mi mindnyájan örvendettünk, s úgy 

összecsókoltuk uj testvérünket, hogy alig 
irt kibontakozni karjainkból. Blanka alig 
adott szólam meghatottságában, és zo­
kogva csak ennyit mondott.

__ Oh _ , ha apácskám valaha még
,, m6(T fogja köszönni . . i

én . . én nem tudom.
És my e naptól fogva egy gyei többen 

voltunk a családban. Nem is telt belé sok
idő és már valósággal úgy tekintettük 
mindnyájan, mintha mindig koztunk e 
volna. Apácska egy ideig meg kutata­
tott írogatott jobbra-balra, hogy megtud­
jon valamit Blanka atyjáról, de minden 
kutatás hasztalan volt s Így végre abba­
hagyta. A szomszédok, ismerősök szinten 
megszokták úgy tekinteni, mint csaladunk 

tagját s ő maga is egészén ug) YL 
magát, mintha édes testvérünk lett volna- 

Petii" ugyancsak másféle vol am, 
mint akármelyik közülünk, és voltak olyan
tulajdonságai, melyeket táján hibáknak is 
lehetett volna mondani. Legfőbb volt ezek 
között rendkívüli büszkesége. Nem mint 
ha sértőleg bánt volna velünk, vagy tiszte­
letlen lett volna szüléink iránt; sót el ön­
kezűleg. egyikünk sem fogadta oly teljes 
megadással mamánk intéseit, mint ó; de 
ha például Ödön az ő szokott pajkos 
modorában ingerkedni akart vele, enne. 
rögtön kurtán végét szakította s bar soha 
sem mondta, mégis meglátszott rajta 
hogy titkon különbnek tartja magat 
nálunknál s én sokszor gondoltam ma­
mimban, hogy Blanka vagy nagyon fi nyes 
sorsban élt egy ideig, vagy pedig szülei 
már kicsiny korától tele beszélték a ejt 
s talán mint nagy titkot, melyet nem sza­
bad elárulni, azt mondták neki, hogy o 
valami nem közönséges gyermek. Annyi 
bizonyos, hogy bár őszintén ragaszkodott 
hozzánk s a legőszintébb hálával lógat o 
mindent, mégis úgy tűnt fel, mint va tim
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átöltözött királykisasszony. aki tudja. liogv 
ő kicsoda, do mégis kénytelen elfogadni 
mások j ótokonyságát.

Ezt azonban lassanként megszoktuk 
s nem sokára már föl sem tűnt nekünk. 
Blanka velünk járt iskolába, végezte 
velünk a házi dolgokat s csakhamar ta­
pasztaltuk, hogy ebben is sokkal fölülmúl 
minket idősebbeket is. Valóságos kedven- 
eze lett mamánknak, mert mindentő tudott 
legjobban kedvére tenni s arra talán soha 
sem volt eset, hogy inteni, vagy épen 
pirongatni kellett volna. Mi akkor nagyon 
csodálkoztunk ezen s csak később értettük 
meg a, dolog egyszerit magyarázatát, mely 
abból állott, hogy Blanka nagyon korán, 
kicsi korában megszokta már az élet gond­
jait s mig más gyermekek vidáman ját­
szanak, ö már komoly munkával foglalko­
zott és igy elméje érettebb lett, mint más, 
vele egykorú gyermekeké. Játékainkban is 
ritkán vett részt s ha már épen el nem 
küldhette, látszott, hogy mulattatja őt a 
bohóskodás, valóságos felnőtt leánynak 
tartotta magát, ami persze kissé hiba volt.

Legjobb barátságban Gáborral volt, 
nemcsak mert mindig úgy tekintette, mint 
megnientőjét, hanem mert Gábor iegidő- 

I sebb volt közöttünk s különben is komoly 
hu volt. Órákig elbeszélgettek, sétálgattak 

I egymással, Gábor segített neki, ha valami 
nehezebb leczke volt s védelmezte minden 
és mindenki ellen, úgy hogy én, ki eddig 

? kedvencze voltam Gábornak, néha szinte 
boszankodtam és féltékeny lettem. De 

: azért én is kénytelen voltam megszeretni 
V: Blankát, mert ő hozzám is őszintén ra­

gaszkodott. De bármily bizalmasak vol­
tunk is, hiába kisértettem meg, hogy

múltjáról még valamit megtudjak s ha 
szelíden szemére lobbantottam. hogy tit­
kolózik előttem, aki testvéremnek tekin­
tem. komolyan rázogatta fejét és igy 
felelt:

- Ne haragudjál, édes Mariskám! 
Nem mondhatok többet senkinek . . Oh. 
ha mindent tudnál! . . De minek ? Apács­
kám nincs többé . . . ha megjönne valaha, 
ő majd mondana többet is.

Egy napon megmutattam neki az 
arany serleget, melyet a romok közt talál­
tam s elmondtam történetét.

— Sajátságos . . . sajátságos! mondá 
Blanka alig hallhatókig és szinte elsápadt.

Meglepetve néztem reá s kérdem:
— Talán tudsz valamit erről a ser­

legről ?
Blanka összerázkódott s mintha va­

lami mély álomból ébredt volna fel. mondá :
—■ Oh dehogy! Csak emlékeztet 

valamire, amit régen . . . nagyon régen 
hallottam ... de már nem is tudom, 
igaz-é, vagy talán csak álmodtam. Bohóság 
az egész, nem érdemes rá gondolni.

— De hát mi az, amire emlékeztet ?
— Éjien azt nem tudom világosan . . 

Csak mint valami régi álomkép lebeg 
előttem . . . hiába erőlködöm, nem tudom 
visszaidézni emlékezetembe. Hagyjuk el!

Abba hagytuk s csakhamar ez a kis 
esemény is feledékenységbe merült napi 
dolgaink, leczkéink közepette.

Több mint két esztendő múlt ekként 
s ezalatt szinte észrevétlenül jelentékeny 
változás történt a háznál. A legfőbb az 
volt. hogy mi gyermekek ugyancsak nagyra 
nőttünk. A szomszéd kis városban lévő 
iskolákat elvégeztük s most az volt a kér-

L A P. IV.
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dvs. mi történjék tovább. A fiukkal hamar 
tisztában voltak szüléink, azoknak vala­
melyik nagyobb városba vagy épen Buda­
pestre kell menni, hogy folytassák tanul­
mányaikat. de velünk leányokkal nehe­
zebb volt a dolog s észrevettem, hogy 
szüléink sokat tanácskoznak, váljon min­
ket is elküldjenek-é nevelő intézetbe, vagy 
hozassanak nevelőnőt és otthon tanuljunk 

tovább.
Gábor és 

Ödön. tudván, 
hogy folytat­
niuk kell isko­
láikat , hamar 
megbarátkoz­
tak a gondolat­
tal hogy hosz- 
szabb időre tá­
vozniuk kell a 
kedves szülő 
hajlékból. De 
mi leányok an­
nál feszülteb­
ben lestük, mi 
történik ve­
lünk. Etelka, a 
vidám szelebur-
di leány, rop- A nehéz leczke

pántul óhaj­
totta. hogy a fővárosba menjünk, mert 
ez valami uj. érdekes volt előtte; én azon­
ban és Blanka inkább aggódva gondol­
tunk erre, csakhogy egészen különböző 
okból.

Én csöndes, komoly természetű vol­
tam s nagyon megszerettem kedves hajlé­
kunkat, úgy, hogy roszul esett a gondolat, 
hogy innen hosszabb időre el kellene

távoznom; aztán jó mamánkra is gondol­
tam. akinek sokféle házi dolgaiban már 
némi segítségre voltunk s aki egészen 
magára marad, ha mi elmegyünk. Kétség­
kívül Blanka is gondolt erre. de neki va­
lami más oka is volt. mert mikor erről 
beszéltünk, borzadva mondá:

— Budapestre menni! Oh, ti nem 
ismeritek azt a nagy várost! A au ott sok

szép dolog, — 
(di. de bor­
zasztó is!

— Hogyan, 
te nem szeret­
néd, ha Buda­
pestre men­
nénk ?

—. Oh sze­
retném . mert 
tudom, hogy ja­
vunkra lenne 
és tanulnánk 
hasznos dolgo­
kat ... de kü­
lönben ez a vá­
ros szomorú 
emlékű reám 
nézve.

. (Lásd a 127. lapon.) Tudtam,hogy
Blanka ott vesz­

tette el anyját s ott élt nagy szükségben 
atyjával, nem csodáltam tehát idegen- 
kédését.

— De reményiem, mondám aztán, 
ha atyánk mégis odaküldene, nem fogsz 
ellenkezni ?

Isten mentsen! Sőt hálás leszek 
jóságáért. Aztán most nem is úgy lesz.

(Folytatása a 118. lapon.)
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(Folytatás a 116. laphoz.) tünk. magam maradtam aggodalmaim-

mint hajdan volt. mert veletek leszek, j mai; Etelka szokott gondtalanságával

testvéreimmel. azt mondta, hogy majd csak boldogulunk

— Oh. meglásd, milyen kellemesen valahogy, Blanka pedig majdnem guuyo-
fogjuk ott tölteni a napokat, szólt közbe san mosolygott s tudom, olyanformát

Etelka. Ünnepeken majd a fiuk eljönnek gondolt, hogy ő bizony nem ijed meg *

értünk, aztán kisétálunk, megnézzük a semmiféle nehéz leczkétől. Igaza is volt s
szép nauy várost! Pompás lesz! Csali én előre tudtam, hogy hármunk között ő

már ott volnánk! lesz a legjelesebb ; nem is voltain féltékeny
Boliókás kis húgom már előre örült. reá, mert már szinte természetesnek

mikor még nem is volt bizonyos, teljesül-é találtam, hogy ő mindenben fölülmúljon

kívánsága, De szerencséjére nem remény- minket.
kedett hiába, mert egy napon tudtunkra Végre megérkezett az indulás napja
adták, hogy mindnyájan Budapestre és sok köny és sirás között elbúcsúztunk
megyünk, készítsük el lassankiut holmia- kedves szülőházunktól, hol eddig oly hol-

inkát. dogan éltünk. Azt hittem, nekem fog
Megindult a készülődés, mert nem- legnehezebben esni az elválás ; de csalód- P

csak szüléink, de mi magunk azt akartuk, tani, legnehezebben vált el Blanka. Nem
hogy méltóan, illendően jelenjünk meg a sirt talán annyira, de halálsápadt volt.
fővárosban, ne nevessenek raj tunk egyszerit Látszott, hogy szive mélyében megsze-
falusi gyermekeken. Most történt először, rette nj otthonát s mikor én ezt láttam,
hogy Etelka is igazán buzgalommal és még inkább megszerettem fogadott testvé-
kitartással ült varró asztala mellett s remet. 1
varrt, hímzett reggeltől estig és még jó A szomszéd városkában volt a legkö-
kedvű is volt hozzá. Blanka nyugodt és zelebbi vasúti állomás; nem sokára bent
komoly volt. mint mindig, én pedig busul- ültünk a vasúti kocsiban, a gép nagyot -
tani. annál inkább, minél inkább küzele- füttyent s a vonat megindult. Az utazás
dett elutazásunk napja. Még soha sem csakhamar fölviclított, szórakoztatott; nem

%
voltam messzire kedves, csöndes falucs- sokára idegen tájakra értünk, melyeket
káliktól s nem tudtam megbarátkozni a még soha sem láttunk, s apácskánk, ki
gondolattal, hogy ezentúl ne járhassak a velünk jött, alig győzött felelgetni tömör- 1
szabadban, kertben, mezőkön, ne lássam dek kérdezősködésünkre. Még Blanka is
hónapokig jó szüléimét! Azután néha- 1 fölvidult és halkan igy szólt hozzám,
néha az is eszembe jutott, hogy egy olyan amint a kocsi ablakánál egymást átölelve
nagyvárosi nevelő intézetben bizonyosan kinézegettünk:
sokkal szigorúakban veszik a leczkét, — Mennyire máskép volt, mikor 1
sokkal többet és nehezebbet kell tanulni, ugyanezen az utón jöttem! Solia sem
mint mi eddig szokva voltunk vidéki kis fogom meghálálhatni. amit érettem
iskolánkban. De mikor erről beszél- tesztek. 1

lx /

1
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Minden baj nélkül megérkeztünk 
Budapestre s miután éjjel a vendéglőben 
megpihentünk, másnap reggel beléptünk 
az intézetbe. Ugyancsak dobogott ám a szi­
vünk, mikor beléptünk a ház kapuján s 
még Etelkának is elmúlt a kedve a neve­
téstől, mikor elérkezett a pillanat, hogy 
idegen helyen, idegen emberek közt foly­
tassuk életünket. Milyenek lesznek taní­
tóink, milyen lesz igazgatónőnk, — nem 
fogjuk-e nagyon is keservesen tapasztalni, 
milyen jó dolgunk volt eddig otthon jó 
szüléink házában ? Erre gondoltunk mind­
hárman, amint a szépen bútorozott terem­
ben vártuk az igazgatónő megjelenését.

Végre megjelent s mi hol sápadoz- 
tuuk, hol elvörösödtünk zavarunkban, — 
igazi vadócz falusi gyermekek voltunk. 
De félelmünk nem tartott sokáig. Az 
igazgatónő sajátságos megnyerő modor­
ral birt; szigorúnak és mégis rendkívül 
jónak látszott, félig tréfált, félig komo­
lyan beszélt velünk s alig néhány perez 
múlva már egész jó barátok voltunk, ugj 
hogy mikor apácska végre búcsút vett 
tőlünk, búsultunk ugyan, de mégis jófor­
mán meg voltunk nyugtatva. Búcsúzóul 
apácska még igy szólt:

— Kedves gyermekeim, aztán igye­
kezzetek, hogy jó híreket halljak felő­
letek. (Folytatása következik.)

KÉP-REJTVÉNY.

SE-
15- \

*
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A FÖSVÉNY EMBER PAPUCSA.
— Keleti mese. —

olt valamikor hajdanában a nagy 
Mezsopotamiában. Bagdad hires 
városában egy öreg kereskedő, 

akinek Abukazen volt a neve. Tömér­
dek kincset gyűjtött életében s nem 
volt se fia. se lánya, mégis olyan fösvény 
volt, hogy akármelyik koldus sem járt 
foltosabb, kopottabb ruhában s bizony ő 
maga sem tudta volna megmondani, mikor 
vette akantnsát, melyet a zsír és piszok már 
úgy ellepett, hogy meg sem lehetett volna 
mondani, milyen szinti volt valaha.

De a legfurcsább volt a papucsa, a 
melyben járt. Tiz esztendő óta viselte és 
hires Bagdad városának valamenynyi 
csizma-foltozója belefáradt a rongyos 
papucs foltozásába ; sárga, fekete, piros 
bőrdarabkák voltak rajta egymás hátára 
varrva s a szomszédok mindnyájan nevet­
ték és ha nagyon foltos, ütött- kopott 
dologra hasonlatot akartak mondani, min­
dig csak azt mondták:

__ Olyan, akár az Abukazen pa­

pucsa !
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Török LOVAS CSAP/f ^Lásd a 124. lapon.)

De a vén fösvény nem törődött a 
szomszédok gúnyolódásával, hanem csak 
hordta tovább a papucsot és ha kiszakadt, 
megint csak uj foltot 
rakatott reá.

Történt egy na­
pon, hogy egy másik 
szerencsétlen keres­
kedőnek minden hol­
miját elliczitálták s 
Abukazen is ott volt 
a vevők között. Meg 
is vette mind, ami 
eladó volt, potom- 
áron és néhány nap­
pal később drága 
pénzen eladta, úgy 
hogy nagy nyere­
ségre tett szert s e 
fölött igen jó kedve 
támadt. Sokáig törte 
a fejét, mit csináljon 
örömében ? Megven­
dégelj e-é barátait, 
vagy adjon pénzt a 
szegényeknek? Utol­
jára is igy szólt ma­
gához :

— Az ám! Majd 
én másokra pazaro­
lom a pénzemet! Csi­
nálok magamnak egy 
jó napot, — elme­
gyek a fürdőbe.

Ezt a gazdag fös­
vény már nagy pa­
zarlásnak tartotta, 
mert még a saját 
egészségére is saj­

nálta a költséget. De mivel most várat­
lanul oly nagy nyeresége volt, hát mégis 
csak rászánta magát.

A fürdő előcsarnokában találkozott — Nini! Még mindig az a papucsod
egy régi ismerősével, kit már jó ideje nem vau, amelyet három esztendővel ezelőtt 
látott s ki igy szólt hozzá: i láttam a lábadon. Ugyan, kedves barátom

mért nem vásárolsz 
már újat? Hiszen 
kicsihol az egész vá­
ros. Ilyen gazdag em­
ber és oly foltos pa­
pucsban jár!

— Oh . . . gondol­
koztam már rajta... 
de úgy találom, hogy 
még eltarthat egy kis 
ideig.

— Bizony úgy lá­
tom. kedves barátom, j 
nem lesz addig uj 
papucsod, mig én 
nem veszek neked. 
Pedig én szegény em­
ber vagyok.

A vén fösvény ez­
alatt már levetette 
papucsát, ruháját és 
bement a fürdőbe. 
Kevéssel utána érke­
zett a fürdőbe a vá­
ros bírája is, akit 
azért nem szeretett 
Abukazen, mert min­
dig faggatta, mikor 
ad már valamit a sze­
gényeknek , mint a 
többi gazdag keres­
kedők teszik.

Abukazen. meg­
elégelvén a fürdőt, 
most is hamar ott 
hagyta a bírót és ki-
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ment az előcsarnokba, hogy felöltözzék; 
de papucsát hiába kereste, azt valaki fél­
relökte a sarokba; helyette egy pár szép 
uj papucs feküdt ott előtte.

— Nini! Egy pár uj papucs! Bizo­
nyosan az én kedves jó barátom vette 
számomra! No lám! Én azt hittem, hogy 
csak tréfál és ő valóban vett nekem uj 
papucsot. Ki hitte volna ?

Ezt bizony senki sem hitte volna, 
maga a vén fösvény sem, ha kissé jobban 
utána gondol; de fösvénységében annyira 
megörült az uj papucsnak, hogy minden 
habozás nélkül felhúzta és hazament.

— No. most már legalább tíz eszten­
deig nem kell papucsra költenem! niondá 
magában. Ez már pompás dolog.

Nem sokára azután a biró is kijött a 
fürdőből s felöltözött, de amint a papucsát 
kereste, nem találta sehol. A szolgák is 
keresték, kutatták, de hiába, — nem 
találtak egyebet, csak egy pár rettentően 
foltos piszkos papucsot, melyről azonnal 
tudták, hogy az nem lehet másé, mint az 
Abukazené.

— Ejnye gonosz vén fösvénye! kiál­
tott a biró haraggal, hát még ilyenre is 
vetemedik? Ellopja a más papucsát! s itt 
hagyja ezt a folton-foltot! Bögtön siesse­
tek utána és hozzátok elérnbe.

A szolgák még útközben elcsípték 
Abukazent és visszavezették a biró elé. A 
fösvény ember szabadkozott, mentegető­
zött, de a biró kérlelhetetlen volt és végül 
igy szólt:

— Mind hiába, ezért lakolnod kell. 
Választhatsz: vagy börtönbe csukatlak, 
vagy fizetsz száz aranyat a szegények 
javára.

A vén fösvény jajgatott, sopánkodott, 
de az mind nem hasznait, le kellet fizetnie 
a nagy bírságot, ha nem akart tömlöczbe 
vándorolni. Azon a pénzen akár ezer pár 
uj papucsot is vásárolhatott volna.

Sápadtan a boszuságtól sietett Abu- 
kazan haza s a szerencsétlen pár papucsot 
mérgesen bedobta a kertje közelében folyó 
patakba.

Nem igen messzire halászok voltak a 
parton és épen kivetették hálóikat. Az 
egyik halász egyszerre érzi, hogy valami 
nehéz huzza a hálóját. Nagy örömmel 
felkiált:

— No ma lesz ám jó vásár! Ugyan­
csak kövér halat fogtam !

De amint kiemelte a hálót és meg­
nézte a kövér halat, majd megpukkadt 
boszuságában, mert amit fogott, az nem 
hal volt, hanem egy pár ócska, foltos 
pupucs!

— Hiszen ez annak a fösvény Abu- 
kazennek a papucsa! szólt az egyik halász 
nevetve.

— Igen?szólt a másikboszusan. No 
várj, gonosz fösvény, majd visszafizetem 
én neked ezt a tréfát.

Ezzel fogta a papucsot és Abukazen 
boltja elé sietett, itt pedig kileste, mikor 
épen senki sem volt közel s egész erejé­
ből bedobta a papucsot a boltba, épen 
egy rakás drága üveg és porczellán por­
téka közé, úgy hogy sok becses serleg, 
tál csörömpölve hullott a földre és izzé- 
porrá tört.

Abukazen majd holtra ijedt, aztáu 
haját tépte boszuságában a nagy kár 
miatt. Mikor végre lecsillapult, igy szólt:
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— Szerencsétlen papucsok! Már 
százszorosán megfizettem az áratokat, 
hogyi ly soká tartottalak. De több kárt 
nem fogtok már okozni, mert eláslak mé­
lyen a földbe.

Kiment a kertjébe s ott egy félreeső 
zugban mélyen elásta a papucsot, aztán 
megnyugodva tért vissza.

Volt azonban Abukazennak egy 
irigy szomszédja, ezt boszantotta a vén 
fösvény gazdagsága s mindig leste, hogy 
okozhatna neki kárt és kellemetlensé­
get. Ez az irigy ember megleste, amint 
Abukazen ott a kertben áskált és nagy 
megelégedéssel visszatért.

— Váljon mit örül az a vén fösvény ? 
gondola az irigy szomszéd. Nem lehet 
egyéb, mint hogy valami elásott kincset 
talált. No megállj, nem fogsz sokáig örülni,

És az irigy ember rögtön szaladt a 
bíróhoz s bejelentette neki, hogy a gaz­
dag Abukazen nagy kincset talált kertjé­
ben. A biró azonnal hivatta Abukazent s 
igy szólt hozzá:

— Tudod-é, mi a kötelessége annak 
aki] kincset talált? A hatalmas zultán 
azt parancsolja, hogy minden talált kincs 
fele őt illeti.

— Tudom, felelt Abukazen csodál­
kozva. De hát mi közöm hozzá ?

—• Mi ? Oh, te gonosz fösvény! Azt 
hiszed, nem tudom, hogy nagy kincset ta­
láltál ? Rögtön valid he és add ide a telét.

Abukazen szabadkozott, hogy ő nem 
talált semmiféle kincset s elmondta, hogy 
csak azt a szerencsétlen pár papucsot ásta 
el a földbe. El is mentek vele oda a 
kertbe s Abukazen kiásta a papucsot. De 
a biró nem hitt neki és igy szólt:

V________________________________________

— Oh, ismerem én az ilyen ravasz­
ságot ! Ezt előre elkészítetted, hogy legyen 
mit mondanod, ka kisülne gonoszságod. 
Most tehát azt mondom, add elő a kin­
cset, vagy börtönbe vettetlek.

Hasztalan volt a vén fösvény minden 
beszéde, he akarták börtönözni és utoljára 
csak úgy menekült, hogy ismét száz ara­
nyat fizetett váltságdíjul.

Abukazen majd kiugrott a bőréből 
mérgében s már alig tudta, mit csináljon 
azokkal a papucsokkal. Mikor besötéte­
dett, fölkapta a papucsokat és bedobta a 
piacz közepén levő kútba.

Másnap azonban az emberek csodál- 
kodva tapasztalták, hogy a kút nem ereszt 
többé vizet. Hiába erőlködtek, nem jött a 
csőből egyetlen cseppecske sem. Utoljára 
fölbontották a kutat, s megvizsgálták és 
rátaláltak a bajra: egy pár ócska papucs 
szorult bele a csőbe. Mindjárt ráismertek.

— Ez az Abukazen papucsa!
Megint a biró elé vezették, aki szi­

gorú büntetést mért rá azért a hallatlan 
gonoszságért, hogy a nyilvános kutat elron­
totta. A fösvény ember megint nem me­
nekülhetett máskép, mint hogy ismét száz 
arany büntetést fizetett. A papucsot pedig 
újból visszakapta.

Abukazen most már egészen meg volt 
rémülve s könyörögve monda a bírónak 
adjon neki jó tanácsot, mit tegyen a papu­
csokkal. mert hiszen ha ez tovább igy 
megy, nemsokára koldusbotra jut. A biió 
mosolyogva feleié:

— A templom előtt üldögél egy sze­
gény öreg koldus, add neki a papucsot es 
hozzá jó ajándékot; ő majd gondoskodik,
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hogy aztán több baj ne legyen a papucs 
miatt.

A fösvény ember úgy tett. miként a. 
biró monda, és igy végre megszabadult 
a szerencsétlen papucsoktól. És azontúl 
aztán vigyázott, bogy fösvénységből többé 
ilyen bajokba ne keveredhessék.

F I A 8 T Y Ú K.
(Képpel a czimlapon.)

Kis Pistáid ringatózik szépen 
Ide-oda a kiesi bölcsőben.
Egyszerre csak ball valamit: mi a mi V 
>Tok. tnk, jortek !« »Szaladunk már, pi pi pi!«

Kis Pistúka lehajolva, ni mit lát V 
Először is kendermagos bóbitát,
< >reg tyúkot a bóbita végibe,
Körülötte néhány pelyhes kis csibe.

Még tavasz sincs, még oda kint hideg jár, 
Idebent a kis csiriske tipeg már.
S mire enyhébb lesz az idő, pipikék,
Tollak lettek ti rajtatok a pihék.

Akkor aztán nem maradtok egy helyben, 
Kapargáltok az udvaron, a kertben,
És mikorra beköszönt a meleg nyár —
Kis csibékkel ti is jártok-keltek már.

TÖRÖKÖK OTTHON ÉS A 
CSATÁBAN.

(Képpel a 117. és 120—121. lapokon.)

■ívokan voltak az én kis olvasóim között 
is. akik nem igen régen, mikor a mi 

jó szomszédaink, a törökök, véres hábo­
rúba bonyolódva, nemes-szivüleg adakoz­
tak a szegény sebesült vitézek javára s 
bebizonyították H'okonszenviiket a szeren­

csétlenek iránt. Azóta is. tudom, érdekkel 
olvasgattátok, ha néha-néha a török nép­
ről és szokásairól irtani.

Hajdanában, kétszáz esztendővel ez­
előtt persze máskép volt a dolog, akkor 
a török még ellenségünk volt és sok 
ezer bős magyar vitéz esett le a törökök 
elleni karosokban. Budavárában török 
basa uralkodott, úgy mint hazánk több 
más részeiben s akkor bizony nem sajnál­
tuk volna, ka valaki bántja őket. De az 
már régen elmúlt és most jó barátok 
vagyunk, akiknek nincs okunk egymásra 
haragudni.

A törökök mindig igen bátor kato- 
tonák voltak s régebben az volt legna­
gyobb örömük, ha háborúba mehettek. 
De most már békésebbek s ha őket nem 
bántják, ők is csöndesen végzik minden­
napi munkájúkat, szántanak vetnek és 
mindenféle mesterséget folytatnak épen 
úgy, mint mi. A török városokban 71 
mesteremberek leginkább nyitott boltok­
ban szeretnek dolgozni, úgy hogy félig az 
utczán vannak, mindenki láthatja őket 
munkájoknál; a járókelők zaja a csöndes 
vérü törököt épen nem háborgatja, mert 
egyik főtulajdonságuk az, hogy minden 
kíváncsiságot nagyon le tudnak győzni s 
igen helytelen dolognak tartják valamit 
megbámulni vagy valamibe beleszólunk 
ami másoknak a dolga.

De ha a zultán parancsa szól. akkor 
minden török fegyvert ragad, még hanem 
katona is. A fegyverforgatásban mind­
nyájan ügyesek, mert még nagy béke 
idején is többnyire fegyvert viselnek, az 
övükben pisztolyt, karnisért (hosszú éles 
kést) melyek aranynyal, ezüsttel vannak 
kiverve és nem ritkán igen nagy értékűek. 
Lóháton is jól megülnek, akár a magyar 
huszár s büszkén vágtatnak az ellenség elé.

u
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CSIGA-DAL.

f
A siGA-biga, kiesi bábú,

Jöjj ki, jöjj ki a szobádbul;
^ Bogár úrfi kérdezi:

Adsz-e szobát bérbe ki ?

Csiga-biga, lusta lomha,
Mássz’ fel, lia tudsz, a halomra. 
Ott a sárga saláta,
Ne keresgélj hiába !

Csiga biga csupasz bőre, 
Szegyeid magad, te kis pőre! 
Jöszte megyünk Pestre fel, 
Neked szabó-mester kell!

Csiga-biga, jó férgccském 
Játszogassunk szép ketteeskén. 
Mi is az a pontocska, 
Szarvadon a gombocska V

Csiga, biga szegény kába,
Eredj vissza a szobádba ;
Csak nyitva ne felejtsed,
Mert a tolvaj bemehet.

Í4J

BÖMBÖLŐ OROSZ LÁN.
(Képpel a 128. lapon.)

m itkán történik máskor, 
(0b csöndes óráiban, hogy

mint az éj 
a sivatagok 

királya, a hatalmas oroszlán, oly féktele­
nül haragos arezot mutasson, mint a hogy 
e rajzon látjuk. Ki-ki sétál ugyan az 
oroszlán nappal is rejtekéből, do ilyenkor 
ritkán hallatja hangját; mikor azonban 
leszáll az éj s. a hatalmas vadállat éhesen 
megindul préda után, akkor aztán föl­
hangzik bömbölése.

Aki csak ketreezbe zárt oroszlánt 
látott és hallott, alig képzelheti, milyen 
a szabadon, vadon élő oroszlán bömbö­
lése ; az utazót, aki először hallja, leírha­
tatlan rémület lepi meg. Néha úgy hang­
zik, mint a menydörgés, amit az is okoz. 
hogy az oroszlán többnyire lehajtja fejét 
a földre bömbölés közben, a föld pedig 
messzire elvezeti a hangot, néha egy mért- 
földnyi távolságra is. Mikor e szörnyű 
orditás hallatszik, a különböző állatok 
ijedten fölngrálnak és igyekeznek mene­
külni, a biztos helyen levő háziállatok 
nyugtalankodnak s még a leopard, hiéna 
és más vérengző fenevadak is félénken 
meglapulnak s csak azt lesik, melyik 
oldalról jön a hang, hogy tudhassák, merre 
kell futniok. Mert ha idejekorán nem 
sikerül menekülniük, akkor végok van, 
az oroszlán utoléri a leggyorsabb álla­
tot is.

Az oroszlán hangjához csak egy 
állat hangja hasonlít, még pedig a — 
struezmadáré. A struez hangja persze 
nem oly erős, de ha egész közelről jön, 
megcsalja a tapasztalt vadászt is és már 
sokan ijedten futásnak indultak azon 
hiszemben, hogy sarkukban van az orosz­
lán ; csak messziről vették észre, hogy az 
ártatlan strucztól ijedtek meg.

Azt hiszem, senki sem kívánkozik 
nagyon utána, hogy az oroszlán borzasztó 
bömbölését hallja. De mégis történt egy­
szer, hogy egy ember nagyon megörült az
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oroszlán hangjának; ez pedig igy tör­
tént :

Egy tengeri hajón szép nagy orosz­
lánt vittek Afrikából Európába. A mat­
rózok közül különösen megszeretett az 
oroszlán egyet, ki sokszor járt a ketrecz 
körül és jó falatokkal kedveskedett az 
oroszlánnak. Ez a matróz egy napon valami 
gonosz csínyt követett el s a kapitány 
kemény büntetést szabott rá, azt. hogy 
megkorbácsolják. Ezt véletlenül épen az 
oroszlánketrecz közelében tették. A vad­
állat, amint észrevette, hogy kedvenczét 
bántják, dühösen fölugrott s nyugtalanul 
járt fel s alá szűk börtönében, aztán iszo­
nyú ordítással neki feszült a rostélynak, 
hogy kiszabaduljon s kedvenczének segít­
ségül mehessen. A kapitány látta ezt és 
félvén, hogy az oroszlán kitör, elengedte 
a büntetés többi részét. Az oroszlán csak 
akkor nyugodott meg, mikor a matróz 
odament a. ketreczhez és nyájas szavakkal 
csitította. Azontúl aztán még jobb bará­
tok voltak s a matróz bántatlanul járha­
tott bent az oroszlán ketreczében is.

A NEHEZ LECZKE.
(Képpel a 11G. lapon.)

»No tudod már a leczkédet?
Hadd hallom hát, kis húgom !«

»Milyen kérdés ! Mondám néked 
Hogy a leezkém jól tudom !«

»Jó, jó. Halljuk hát a szép szót:
A Tisza hol is ered?«

»A Ti . . Tisza ? . . jaj, hogy is volt V . 
Ne kérdezz ily nehezet!«

»Furcsa, furcsa, nagyon furcsa —
Két órája ezt nyögöd . . . .«

»Jaj ne szidj meg, kedves Jtilosa . . . 
Hát ered a — hegy mögött.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTÜK.

A »KIS LAP« X VI. köt. 5-ik szd- 
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ger Imre és József, Weisz Róza, Mari és Károly. 
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Irma, Győző és Kálmán, Schon Lina és Bruks 
Ignácz (részben), Ruisz Teréz és Antal (részben), 
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mában közölt képrejtvény megfejtése:
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Helyesen fejtették meg: Pfeffer 

Ernő, Sándor és Béla, Schön Flóra és Klein 
Gyula, Fiilöpp Regina és Kálmán, Hallos Paula. 
Kanitz Ilona és Géza, Lipthay Béla, Lengyel 
Sándor, Ahelsberg Simon és Albert, Balasso vielt 
Alice, Marcsekényi Ottmar, Miavecz Margit, 
Floderer Jenő, Bayer Ede és Manó. Weisz Nán­
dor. I-Iertelendy Lóra, Mandel Emma, Józsi, Ede 
és Lipót, Mikosevics Mariska. Blaskovics Ilma. 
Grossmann Hermann és József, Brusch Irma, 
Kóczán Gábor, b. Wasmer Hajnalka, Szily Mar­
git, Péter Gyula, Steinberg Alfréd, Bttisz Teréz 
és Antal, Józsa László, Kabina Módeszta, Weisz 
Emilia, Auer Teréz és Albert.
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ban közölt találás mese megfejtése:
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